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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Čehijas Republika piemēro Šengenas 

acquis atgriešanas jomā; lēmums pieņemts ar rakstisko procedūru 2020. gada 11. jūnijā. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šis 

ieteikums tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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PIELIKUMS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Čehijas 

Republika piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma, kurā izklāsta ieteikumu, mērķis ir ieteikt Čehijas Republikai korektīvas 

darbības, lai novērstu trūkumus, kas konstatēti 2019. gadā veiktajā Šengenas izvērtēšanā 

atgriešanas jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu 

C(2020) 250 tika pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta 

paraugprakse un trūkumi. 

(2) Piespiedu atgriešanas uzraudzības ziņojumu regulāra publicēšana tiešsaistē, ko veic 

tiesībsargs, būtu jāuzskata par labu praksi, jo tā nodrošina izraidīšanas procesa papildu 

pārbaudi, padarot šo procesu pārredzamāku un vēl vairāk atbalstot piespiedu atgriešanas 

uzraudzības mehānisma efektivitāti. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(3) Ir svarīgi, cik vien iespējams, īsos termiņos novērst visus trūkumus. Tāpēc nebūtu jānorāda, 

kuri ieteikumi jāīsteno prioritārā kārtā. 

(4) Būtu jāveic visi pasākumi, kas vajadzīgi, lai efektīvi un samērīgi atgrieztu trešo valstu 

valstspiederīgos, kuri dalībvalstī uzturas nelikumīgi. 

(5) Šis lēmums, kurā izklāsta ieteikumu, būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu 

parlamentiem. Trīs mēnešu laikā pēc lēmuma pieņemšanas Čehijas Republikai saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 1. punktu būtu jāizstrādā rīcības plāns, kurā uzskaitīti 

visi ieteikumi par to, kā novērst izvērtēšanas ziņojumā konstatētos trūkumus, un jāiesniedz 

tas Komisijai un Padomei, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Čehijas Republikai būtu: 

1. jāveic grozījumi valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu, ka visi kriminālsodi, ko piemēro trešo 

valstu valstspiederīgajiem, kuri dalībvalstī uzturas nelikumīgi, atbilst Eiropas Savienības 

Tiesas iedibinātajai judikatūrai un ka šādi sodi nekavē atgriešanu; 

2. jāveic grozījumi valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu, ka ieceļošanas aizliegumi stājas spēkā 

brīdī, kad trešo valstu valstspiederīgie, kas dalībvalstī uzturas nelikumīgi, atstāj Eiropas 

Savienības un Šengenas asociēto valstu teritoriju; jāveic pasākumi, lai attiecīgi pieskaņotu 

praksi; 

3. jāveic grozījumi valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu, ka trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri 

nelikumīgi uzturas Čehijas Republikā un kuriem ir derīga citas dalībvalsts izsniegta 

uzturēšanās atļauja, lūdz nekavējoties doties uz šīs dalībvalsts teritoriju, kā noteikts Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvas 2008/115/EK 2 6. panta 2. punktā; jāveic pasākumi, lai 

attiecīgi pieskaņotu praksi; 

                                                 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/115/EK (2008. gada 16. decembris) par 

kopīgiem standartiem un procedūrām dalībvalstīs attiecībā uz to trešo valstu valstspiederīgo 

atgriešanu, kas dalībvalstī uzturas nelikumīgi (OV L 348, 24.12.2008., 98. lpp.). 
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4. jāveic grozījumi valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu, ka atgriešanas lēmumi, kas izdoti trešo 

valstu valstspiederīgajiem, kuri dalībvalstī uzturas nelikumīgi, uzliek skaidru pienākumu 

atgriezties trešā valstī Direktīvas 2008/115/EK 3. panta 3. punktā noteiktās "atgriešanas" 

definīcijas nozīmē; jāveic pasākumi, lai attiecīgi pieskaņotu praksi; 

5. jāveic grozījumi valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu atbilstību Direktīvas 2008/115 7. panta 

1. punktā noteiktajam 7–30 dienu termiņam, kad tiek noteikts laikposms brīvprātīgai 

izceļošanai; jāveic pasākumi, lai attiecīgi pieskaņotu praksi; 

6. jāveic grozījumi valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu, ka atbilstīgi Direktīvas 2008/115/EK 

6. panta 1. punktam un 3. panta 3. un 4. punktam atgriešanas lēmumi visos gadījumos un bez 

kavēšanās tiek izdoti trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri dalībvalstī uzturas nelikumīgi, 

ieskaitot tos, kuri vairs neatbilst likumīgas uzturēšanās nosacījumiem pēc tam, kad noraidīts 

viņu uzturēšanās atļaujas vai starptautiskās aizsardzības pieteikums; jāveic pasākumi, lai 

attiecīgi pieskaņotu praksi; 

7. jāveic pasākumi, lai nodrošinātu, ka aizturēšanas apstākļi Balkovas ārvalstnieku aizturēšanas 

centrā atspoguļo imigrantu aizturēšanas iestādes administratīvo raksturu, pēc iespējas vairāk 

mainot telpu plānojumu un izvietojumu, cik vien iespējams, novēršot ierobežojumus brīvā 

laika pavadīšanas aktivitāšu pieejamībai, uzlabojot telpu higiēnas apstākļus un salabojot 

sanitāro infrastruktūru; 

8. jāveic grozījumi valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu, ka pagarinātas turēšanas apsardzībā 

gadījumos aizturēšanas lēmumu pārskatīšana notiek tiesā ex officio / tiesu iestādes uzraudzībā, 

lai pārbaudītu, vai vēl joprojām ir spēkā aizturēšanas pamatojums, kā noteikts 

Direktīvas 2008/115/EK 15. panta 3. punktā; 

9. jānodrošina, ka oficiāli lēmumi par nepilngadīgā izmitināšanu kopā ar aizturēto(-ajiem) viņa 

ģimenes locekli(-ļiem) tiek izdoti rakstiski, norādot faktisko un juridisko pamatojumu, un ir 

balstīti uz katra nepilngadīgā lietas specifisko apstākļu individuālu novērtējumu, pienācīgi 

ņemot vērā bērna intereses un attiecīgās ģimenes situāciju, kā noteikts 

Direktīvas 2008/115/EK 5. pantā un 15. panta 2. punktā; šādi nosacījumi ir jāizpilda gan tad, 

ja par nepilngadīgo ir pieņemts atsevišķs lēmums, gan tad, ja nepilngadīgais ir iekļauts 

aizturēšanas lēmumā, kas adresēts viņa ģimenes loceklim(-ļiem); 
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10. jānodrošina, ka uzraudzības personālam ir piekļuve atgriežamajai personai visos izraidīšanas 

procesa posmos (no izceļošanas sagatavošanas līdz uzņemšanai atgriešanas valstī), un 

jānodrošina efektīva uzraudzības mehānisma darbības turpināšana ar pietiekamu skaitu 

specializētu darbinieku un paredzamu un savlaicīgu finansējuma piešķiršanu. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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